
Decretum deAYeNOVALLONE DtAE yeligi0sae
PERFECTAEL CARTITAÄATLTIS Der consıliıa evangelica prosecutionem

Sacrosancta Synodus praevie ostendit, ın Constitutione CUul nıtıum est
99  umen gentium”, Dıvını Magistrı doectrina el exemplis or1gıinem ducere
et Lamquam praeclarum S1IgNum Nı caelestis Nunc VeETO,; de
1ıta discıplına INSTLLULOrUM, QUOTUMM odales castıtatem, pauperftatem
et oboedientiam profitentur, intendit necessitatibus, prou
tempora nNnOsStIra suadent, providere.
Inde aD EeXOrd1ils quidem Ecclesiae uerunt arı mulieres, qQuı Der praxım
consıliorum evangelıiıcorum Christum malore CUu. libertate SEeQUlL press1us-
Que im1ıtarı intenderunt el SUO Qqu1sque mMmOoOodo vitam Deo dicatam duxerunt,

qu1bus multi, Spiırıtu Sancto ante, vel vıitam solitarliam egerun vel
famıilias relig10sas suscıtaverunft, QqUaS Kcclesia SUua auctoritate 1Dentier
suscepit el adprobavit. nde cons1ıl1ı0o divino mirabilis varletas cCoetuum
relig10sorum SUCCTEVIL, QUaC Vl contulit, ut Eccles1a, NO  ; solum ad OINNe

OPDUS bonum ınstructa (cf Tiım 3, 17) et ad OPDUS minister11 1ın gedifica-
t1ionem CorporI1s Christı (cf Eph 4, 12) parata S1%, sed eti1am varıls don1s
filLorum SUOTUIMNM decorata apparea sicut SPONSa ornata 150 SUO (cf pOC
Zl et Der eEAa. innotescat multiformis saplentla Del (cI Eph 3, 10)

In anta autem donorum varıetate Qu1 ad praxım consıl1iıorum EV

gelicorum Deo vocantur eademque fideliter profiitentur, Domino
peculıarıter devovent, Christum Ssequen(tes, Qu1 Virgo ei pauper (c£
Ö, ZU; Lec 9, 96) Der oboedientiam ad mortitem Crucıs (c£ Phil Z
homi1ınes redemiıt ei sanctificaviıt. Ita carıtate impulsı, quam Spir1ıtus
Sanctus ın cordibus diffundiıt (cf Rom I, Ö)), magıs magısque vivunt
Christo ei COrporı 1US quod est Kcclesia (cI Col IL 24) Quo ferventius
ergo talı SUul donatione QUaC otLam vitam complectitur, Christo CoON1l1ungun-
OT, uberior i1t vıta KEcclesiae et apostolatus e1US vegetlus fecundatur.

HOT autem praestans valo_r vitae Der consıl1ıorum professionem CoONsSecratae
elusque Nnecessarıum MUNUS 1n praesentis temporı1s adiunctis ad MAlLlUS
Ecclesiae bonum cedat, aeC Sacra Synodus sequentia statult, QUaEC nonnı1ısı
princıpla generalıa respicı1unt accommodatae renovation1ıs vitae 1SC1pl1-
nae relıg1ionum atque, proprla ole servata, soclietatum vitae cComMmMUNLIS
Sine votis el institutorum saecularıum. ormae eTrO0 partiıculares DPTrO
eorumdem CONSTUA expositione et applicatıone post Concil1iıum DEC-
enl auctoriıtate statuendae SUNT



Dekret her dıe zeıtgemÄäfse Erneuerung des Ordenslebens
Die Heilige Synode hat Irüher der Konstitution die mi1t den Worten

beginnt „Das Licht der Völker“, aufigezeigt WIeEe das Streben ach voll-
kommener 1e durch die evangelischen Räte aut Te un eisple
des göttlichen Meisters fußt un! sich als herrliches Zeichen des himmli-
schen Reıiches darstellt Nun 111 51 VO en un! der Lebensordnung
der Institute handeln, deren Mitglieder Keuschheit AÄArmut un Gehorsam
geloben, un für deren edurIin1ısse heutiger eıt Vorsorge reifen
Schon VO.  m den nfängen der Kirche hat Männer un Frauen DEDE-
ben, die mittels der evangelischen Räte Y1ISIUS größerer Freiheit nach-
folgen un! ihm intens1ıver na  en wollten S51e aben, C1N jeder aut

Weıise, CLn gottgeweihtes en geführt Vom eiligen Geiste
geleite en viele VO  - ihnen als Einsiedler gelebt oder religıöse (Ge-
meinscha{fiten gegründet die die Kirche TEa ihrer Mal anerkannt
un gutgeheißen hat SO 1sS1 nach göttlichem ats! die wunderbare
1e. der klösterlichen Gemeinschaften entstanden die sechr azu bel-

hat daß die Kıiıirche eglI1|  em uten Werke vgl ' 1'ım I7
und ZU. Dienst Aufbau des Le1ibes Christi vgl Kph 12) gerustie 1st
Ja, durch die vielfachen Gnadengaben ihrer Glieder erscheint S1e geradezu
WI1LC die Tau für ihren Mann geschmückt vgl pok ZZ un:! g1Dt Zeug-
N1IS TUr die mannıiıgTaltige eıshel Gottes vgl Eph ‚10)
JTle jedoch die VO  5 ott Z Leben nach den evangelischen Räten eru-
fen SINnd un! dieses treu geloben weıhen sich bei er1e der aben,

besonderer Weise dem Herrn, indem S51 T1ISTUS nachfolgen der
Jungfräulichkeit un! Armut vgl Matth 20 JÖ) durch SeiNen (Ge-
horsam bis Z 'Tod Kreuz (vgl Phil die Menschen erlöst un:! g.-
helligt hat SO leben S1C, gedrängt VO  5 der 1e die der Heıilige Geist
ihre Herzen gesenkt hat vgl Röm 9 mehr für Christus un!
Se1INenNn Le1ib die iırche vgl Kol 24) Je INNıgSeETr S1e also durch diese
Selbsthingabe, die das Leben erfaßt Christus verbunden S1ind
reicher WwIird das Leben der ırche un! ruchtbarer ıhr Apostolat
Damit aber der besondere Wert den evangelıschen Räten geweihten
Lebens un! dessen notwendiger Dienst der heutigen Situation der
irche ZUT: besten gereiche, hat die Heilige Synode olgende Bestimmun-
gen festgelegt Diese berücksichtigen jedoch NUur die allgemeinen Tund-
Satze für die npassung und EKrneuerung der Ordensgemeinschaften un!
unter Wahrung der Jeweiligen KEigenart der GGenossenschaiften mMI1t g_
e1inNnsamenmn Leben ohne Gelübde un: der Säakularınstitute Die besonderen
Richtlinien für die entsprechende Auslegung un! Anwendung SINa nach
dem Konzil VO.  5 der zuständigen Stelle erlassen
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PRINCIPIA GENERALIA CC  ATAELEL RENOVATIONIS

Accommodata renovatıo vitae relig10sae simul complectitur el continuum
redıiıtum ad OMN1S vitae christianae fontes primigenlamque institutorum
inspirationem et aptatiıonem 1PSorum ad utatas emporum condicliones.
Quae renovatıo, Sub mpulsu pirıtus Sanctı el Ecclesia duce, promovenda
est secundum princi1pla Quae Sequuntur:

a) Cum vitae religi0sae ultima S1t Christı sequela ın Evangelio
proposita, aeC aD omnıbus institutis tamqgquam SuUupPTeMa regula aDbeatur.

In 1PSum Ecclesiae bonum cedit ut instituta peculiarem SU arnl ndolem
habeant Ideo fideliter agnoscantur et serventur Fundatorum

Sp1ir1tus proprlaque proposita, nNnecnNonNn tradıtiones, QUuUa«C omnla CU1US-
que instituti patrimon1um constituun:

C) Omnıla instıituta vitam Kicclesiae particıpent, elusque incoepta et. PTrO-
posita u%t biblica, liturgica, dogmatica, pastorali, oecumeni1Cca, M15S10-
alı e soclalı, 1lUuXfia proprlam SU amn indolem, SUa faclant et PTO viribus
oveant

Instituta, de hominum temporumdqdu condicionibus eque KEcclesiae
necessitatibus, Cogn1tionem apud odales SUOS promovean(; ita
ut mundi hulus Qetatıs adiıuncta lumine el saplenter diiudicantes,
atque zelo apostolico exardescentes, efficacıus hominibus subvenire valeant

Cum ıta religlosa ante 0O0MmMn1a ad hoc ordinetur ut odales T1STU.:
sequantur et Deo unlantur pPeT professionem consiliorum evangelicorum,
Ser10° perpendendum est optimas accommodationes ad necessitates empo-
T1S nostr1ı peractas effectum NN sortirl, 1S1 anımentur renovatıone Spirl-
uallı, Cul SCHMDETI etiam oper1ibus extern1ls promovendis primae partes
tribuendae sunt.

CCOMMODATA RENOVATIONIS
Ratıo vivendi, orandı ei operandı hodiernis sodalıum condic1ion1ıbus phyS1-
C155 et psychicıs, NeCNON, prou ab ole CUlUSQuUeE instituti requir1tur,
apostolatus necessitatibus, culturae exigenti1ls, circumstantils socialibus
et 0ecoNOM1CIS, ubique, praesertim m1issionum locıs, apte convenlat.

Secundum eadem erıterla examinı qQU0OQUEC subiliclatur regim1nıs ratio
INSLLEUTOTUM.



ALLGEMEINE GRUNDSÄTZE
FÜR DIE ANPASSUNG UND RNEUERUN

passung un! Krneuerung des Ordenslebens el. ımmer MU. auf die
Quelle eg]1|  en Christenlebens un! auti den ursprünglichen Geist der
Institute zurückgegriffen, zugleich aber auch all das die geänderten
Zeitverhältnisse angepa. werden. Diese Erneuerung 1St, untier dem An-
trieb des eiligen Geistes un! der Führung der ırche 1n folgender Weise

verwirklichen:

a) Letzte Norm des Ofdenslebens ist die 1M Kvangelium dargelegte Nach-
olge Christ1i Diese muß er en Instituten als oberster Grundsatz
gelten

Die besondere i1genar un: weckbestimmung der Institute gereicht
der Kirche selbst ZU. besten. er Sınd Geist un besondere Zielsetzung
der Gründer, SOWI1Ee die gesunden Überlieferungen Ireu bejahen un

bewahren. All 1es bildet das Erbgut e1InNnes jeden Instituts.

C) es Institut soll en der ırche teilnehmen un! deren Bestre-
bungen hinsichtlich Bibel, Liturgle, Glaubenslehre. Seelsorge, Ökumeni-
sche Begegnung, Missionswesen un! sozlale ewegung selner i1genar ent-
sprechend übernehmen un nach Kräfiten Oördern

Die Institute sollen aIiur SOTgECN, daß ihre Mitglieder die Lebensver-
hältnisse der Menschen, die eitlage un: die irchlichen Bedürinisse ken-
Nnen. SO sollen die Ordensleute 1mM ichte des aubens die heutige Welt-
sıtuation richtig beurteılen, und den Menschen mo wiıirksam mıt
apostolischem 1l1ier helfen

e) Da das Ordensleben VOTLT em darauft ausgerı  et 1St, daß die Mitglie-
der durch Befolgung der evangelischen Räte T1STIUS nachfolgen und sich
mıit Gott vereınen, ist ernstll: edenken, daß auch die beste Anpassung

die Erfordernisse unserer eıt ohne Krneuerung des Geistes unwirk-
Sa. bleibt. Diese hat daher, auch bei er außeren Tätigkeit, STEeis den
Vorrang

LEITSÄTZE FÜR DIE ANPASSUNG UND ERNEUERUNG
Lebensweise, un! Arbeit mMussen den eutigen leiblichen un! seeli-
schen Verhältnissen der Mitglieder entsprechen, t_erner, nach Maßgabe
der Eigenar jedes stituts, den Notwendigkeiten des Apostolats, den
Kulturerfordernissen, dem sozlalen un wirtscha{itli  en ilieu. Das gilt
überall, vorab ın den Missıonsgebieten.
Nach diesen Leitsätzen ist die Verfassung der Institute überprüfen.
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Quapropter constitutiones, „directiorla”, T1 DTIrECUIMNM et 1T e-

MOoN1aAarum Jıque 1d codices, congruenter recognoscantur atque, 115
praescr1iptis Suppressis QUaAC 0ODSOLeiAa SINT, documentis hu1lus Sacrae Synodi
aptentur.

QUIBUS CcE  A RENOVATIO SITDA

Eifficax renovatı]ıo et rectia accommodatio ınerı nequeun 151 cCooperantı-
bus Oomnıbus institut. sodalıbus

Normas autem accommodatae renovatıonis STALUEere eit eges ferre, NEeCRNOIl

sufficienti prudentique experilentiae OCUM dare, competentium tantum
auctoritatum est, praesertim capıtulorum generalium, salva, quatenus
necessarla s1t, approbatione Sanctae 1S au ÖOÖrdinariorum 1o0corum, ad
NOTMMAam 1Ur1sS. Superlores VELI’O, 1ın h1ıs QUaE ad totilus institut. sortes S
tant, odales SUOS apto mOodo consulant et audlant.

Pro accommodata renovatijione monasteriorum mon1alıum, ota et consulta
eti1am consessibus foederationum QuUt 10) qa l1l1s conventibus egıL1ıme COIl-

vocatıs obtineri

Meminerint amen SPCIM renovatıonıs ponendam ESSEC magls
dıligentiore regulae e constitutionum observantia QUaIN 1ın multiplicandıs
eg1bus

QUIBUSDAÄAM ELEMENTIS UAE OMNIBUS
OSAE FORMIS SUNT

Cu1lusviıs institutı odales mentfe recolant 1MPC1IM1S professione CON-
sSiıllLorum evangelicorum vocatıionı divinae reSPpONSUMmM. dedisse, ita OC 10n
SO1UmM peCcCcato mortu1 (cI Rom O, 11) sed eilam mundo renuntiantes, sol1
Deo vivant. 'Totam enım vitam SUam 1US Tfamulatuı mancıpaverunft, quod
quidem constituit peculı1arem quamdam consecrationem, QUaC 1n baptiıs-
matiıs consecratione in';ime radicatur CaM UE plen1ius eXxprimıit.
Cum autem aeC SU11PSIUS donatıo aD Eccleslia suscepta S1T, e1USs etiam
Servıtlo SECESEC sclant 1CTL0S

Qui Del famulatus exercıitium virtutum ın els urgeTe fovere debet, präe-
sertim humilitatis ei oboedientlae, fortitudinis e castıtatıs, qu1bus Christi
exinanıtio (c£ Phil Ze 7"8)1 simulque 1US 1ıta spirıtu (c£ Rom Ö, 1-13)
particıpantur

Kelig10s1 CTrSO, 5U4ae professioni ideles, omn1a propter T1SLUumM dimiıttentes
(cf. Mec 10, 26), psum tamqgquam NUum necessarıum (cI Luc 10, 42) SCQUAN-
Lur (c£ 19, 2U), 1US verba audientes (c£ Luc 10, 39), de 115 qQUa«c
1US Sunt sollicıiti (c£. Cor r 32)



er SINd Konstitutionen, „Direktorien“, ebräuche-, ebet-, ZeremOo-
nıenbucher un dergleichen entsprechend sichten und, nach Streichung
veralteter Vorschriften, den Kundgebungen dieser eiligen Synode Al ZzU-
gleichen

WEM OBLIEGT ES, DIE ANPASSUNG UND ERNEUERUNG
DURCHZUFÜHREN?

ZiUr wıiırksamen Krneuerung un!| richtigen Anpassung ist die Zusammen-
arbeit er Mitglieder des Instituts unerläßlich
Die Rıchtlinien {Ür Anpassung un! Erneuerung testzulegen, gesetzliche
Bestimmungen erlassen und hinreichende, uge Erprobung g_
statten, 1st ausschließlich Sache der zuständigen Auftoriftät, VOT em der
Generalkapitel, die Gutheißung des eiligen Stuhles un! des ÖOÖrtsober-
hirten vorausgesetzt, SOWeıt diese nach Maßgabe des echts erforderlich
ist. Wenn die Belange des Gesamtverbandes geht, sollen die ern
die Mitglieder geeigneter Weise efragen un! hören.
Bei der passung und Erneuerung VO.  - Nonnenklöstern können auch
einung un! Rat der Höderationsgremien oder anderer rechtmäßig be-
rufener Versammlungen eingeholt werden.
el ist allgemein edenken, daß einNne Erneuerung eher VO  5 orgiäl-
tiger Beobachtung der ege. un der Konstitutionen als VO.  - vermehrten
Vorschriften erwartien ist

._EMEINSAM
FORMEN DES ORDENSLEBENS

Die Mitglieder eines jeden Instituts sollen ernsthafit daran denken, daß
S1e durch das Ja den evangelıschen Räten einem göttlichen ufe gefolgt
und er nicht NUur der un abgestorben SiInd (vgl Röm 6,11), sondern
auch der Welt entsagt en Uun! ott allein en S1e en Ja ihr gan-
Ze5 en seinem Dienste ew10mMe Das begründet eine besondere eihe,
die zutieist 1n der auiweihe wurzelt un! diese vollkommen ZU AÄUus-
druck bringt.
Da diese Selbsthingabe VoNn der Kirche entgegengenommen wurde, sollen
S1e sich deren Diensten verpili  et wI1ssen.
Dieses Dienstverhältnis Gott muß In ihnen das S1' Streben
SDPOrNenN un befeuern, VOT allem emut, Gehorsam, arkmu un!
Keuschheit Dadurch nehmen sS1e teil Christi Kntäußerung (vgl Phil
2,1-8), zugleich aber seinem en 1M Geiste (vgl Röm Ö, 1-13)
Die Ordensleute sollen aher, iLreu ihren elu  en, es Christi wil-
len verlassen (vgl 0,28), aut seın Wort hören (vgl 10,39),
Se1ine Belange besorgt sein (vgl KOr 7,92) un! ihm als dem einzig Not-
wendigen (vgl nachfolgen (vgl



Quapropter culuslibet institut:ı sodales, Deum DIaC OmMN1ıDUS et unice qu.
rentes, contemplationem, qua Eı Mentie et corde adhaereant, CUu.

apostolico, QuUuO operı edemptioni1s adsocları egnumaque Del 1ı1latare
nitan ur, con]ungant oportet

ITA SPIRITUALI NTE COLENDA

Quı1 evangelica consıilıa profitentur Deum Qquı 11055 prıor dilexit (c£ I1oan
4, 10) anie 0o0mn1a quaeran lligan el ın Oomnıbus adıunctis fovere
StUudean vitam absconditam C Christo ın Deo (cf Col 3, 3), nde pPrO-
ul et urgeiur proximi 11eCcIl0 alutem mundi Ecclesiaeque Qedifica-
tionem Hac carıtate etiam 1psa praXxI1s consil1iorum evangelicorum anıma-
tur e regiıtur.

Quapropter INSLLLUTLOFrUM odales spirıtum oratıoni1is et oratıonem 1psam,
haurientes C  ©& germanıs spirıtualitatıs christianae ont1ibus, aSS1duo stud10
colant. MPCIMI1S eTrOÖO Sacram Scripturam quotidie DTrac manıbus habeant,
ut divinarum scr1ipturarum lectione et meditatione „eminentem scientiam
lesu Christi“ 1. D, ediscant. Sacram Liıturgıam, praesertim CTO-
Sancium Eucharistiae myster1um, ad mentem Ecclesiae corde et OTE PE
gant atque hoc ditissımo fonte vitam spiritualem alant.

Ita divinae 1S et sacrı altarıs refecti Christi membra Iraterne
amen(t, pastores spiritu ıllalı revereantur atque lligant; magıs magısque
vivant et sentilant C Ecclesia eiusque M1SS10N1 totalıter devoveant.

INSTITUTIS UAEL CONTEMPLATIONEM
NTEGRE ORDINANTUR

Instituta quae integre ad contemplationem ordinantur, ita ut
ales solıtudine silentio, assıdua et alaecrı poenitentia soli

membra nonDeo vacen(t, ın Corpore Christi mYySt1COo, QUO „OMN1a
eumdem actum haben (Rom PZ 9 quantumvIıs actuos]ı apostolatus ur-

geat necessitas, praeclaram partem SCINDCI retinent. Deo enım exim1ıum
laudis sacrificium offerunt, populum Del sanctitatis uberrimis fructibus
collustrant atque exemplo movent NnecNon arCcCana fecunditate apostolica
ılatan' Ita Ecclesiae eCcus exstiant et caelestium scatebra gratiarum. At

ratılo vivendi secundum praedicta principla et Cr1fer1a aCcCCoOomInNn0-
datae renovationis recCogNOosSCaTtur, sanctissime amen servatıs
mundiı SECESSU atque vitae contemplativae exercitlis propriis.



Deshalb mussen die Mitglieder e1Nnes jeden Instituts, indem S1e Gott VOT
em und einzig suchen, das eschauliche Leben, durch das SIE miıt
Geist un! Herz anhangen, mıiıt der apostolischen Liebe verbinden, die S1E
Te rlösungswerk und ZUTE Ausbreitung des Gottesreiches

DER -F}  N LEBENS
Wer sich den evangı Ra muß der iLODS ZUuersi
gehebt vgl Joh. 4,10) ZUuvorderst sSuchen SOWI1E eder
Lage das verborgene en mit Christus (z04 piflegen vgl Kol. 3,0).
Daraus fTheßt und WwIird angespornt Qie När  ebe e1le der Welt
Uun! Z uifbau der Kirche Diese Liebe beseelt und leıtet aııch die
Übung der evangelischen Raäte
Darum sollen die Ordensleute den Gebetsgeist UunN! das selhst mit
nachhaltigem 1l1ier pfilegen Dabe:i sollen S1e AaUS den echten Quellen
christlicher Geistigkei schöpfen. Vor allem sollen S1e täglıch die Heıilige
Schrift ZU.  — and nehmen, durch esung Uun! rwägung des Gottes-
wortes „die überragende Kenntnis esu Christi“ 3,0) erlernen.
Die heilige Liturgle, insbesondere das heilige Mysterium der Eucharistie,
sollen S1Ee 1M Geiste der Kıirche mi1t Herz un! Mund feiern un! Aaus dieser
überreichen Quelle ihr geistliches Leben nähren.
So sollen siıe, Tische des göttlichen Gesetzes un:! des eiligen Altares
gestärkt, die Glieder Christi brüderlich lieben un die Hırten kindli-
chem Geiste ehren un! schätzen. Immer mehr sollen S1e siıch 1n Leben und
Gesinnung gäanzlıch der iırche un! ihrer Sendung wıdmen.

EIN BESCHAULICHE INSTITUTE
Die reın beschaulichen Institute, deren Mitglieder Einsamkeıit und
weigen, anhaltendem un eifriger Buße alleiın IUr Gott leben,
nehmen sehr auch die Notwendigkeit tätıgen Apostolats drängt

mystischen el Christi, dem „Nicht alle Glieder den gleichen
Dienst verrichten“ KRöm. 12,4), nach W1e VOT eine hervorragende Stelle
eın S1e weihen ott das hohe pIer des Lobes, verleihen durch die reiche
ruch ihres Heiligkeitsstrebens dem Gottesvolke anz, reißen durch
ihr eispie: mıiıt un breiten aus durch ihre verborgene apostolische
Wirkkraft. So S1ind S1e die 1er der Kirche un! eın Quell immlischer
Gnaden Allerdings mMmuß ihre Lebensweise nach den vorgenannten Yrund-
satzen und ichtlinien iur Anpassung und Erneuerung überprüft werden,
doch untier sorgfältiger Wahrung ihrer Weltabgeschiedenheit un! der dem
beschaulichen Leben Eeigenen Übungen.
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INSTITITUTIS AP  A DICATIS

ermulta sunt ın Eccles1i1a instituta, vel clericalıa vel laicalıa, varıls aposto-
atus oper1bus dedita, QUAC dopationes habent secundum gratiam QUaC
data est elS, differentes S1VEe ministerium ın ministrando, S1VEe qu1 docet 1n
doctrina, qu1 exhortatur ın exhortando, Qqu1 tribuit ın simplicıitate, qu1
mi1iseretur 1n hilarıtate (cI Rom 2 D-6) „Divisıones gratiarum SUnNT, idem
autem Spirıtus” (1 Cor. Z d.

In istis institutis, ad 1Ppsam naturam vitae religıosae pertinet aCT10 aposto-
lica el benefica utpote sanctium ministerium e ODUS caritatis proprium ab
Eccles1i1a 1PS1Ss comm1ıssum elusque nomiıne exercendum. Proinde tota ca
relig10sa sodaliıum SPIr1ItU apostolico imbuatur, LOTLa erı act10 apostolica
relig10so Spirıtu informetur. UT igiıtur odales vocationı SUuae ad T1sStum
segqguendum iMprim1s respondeant, 1ps1 Christo ın 1US membris deser-
vlant, act1o apostolica intima CUu. 1pso unlone proceda oportet
Inde {f1t ut carıtas 1Psa erga Deum et proximum foveatur.

Quapropter instituta 1la observantlas SUas atque SUS CU: requisitis
apostolatus, CUul dedicantur, apte Componant. Cum autem 1ıta relig1ıi0sa
apostolicis oper1bus dedita formas multiplices induat, NEeCcCcESSE est ut IN1-

modata Ee1uUs renovatıo hulusmodi diversitatis ratiıonem habeat, atque ut
apud varla instituta sodalium 1ıta ın servıt1ium Christi propruls
CONgrulsque medi1ls SUSTeEeNTLeEeILUTr

TWA MONASTICA CON  AL FIDELITER

Fideliter SErveiur atque magıls ın 1eSs elucescat ın SUO SgETMANO Spirıtu Lum
1ın ÖOÖriente tum ın Occidente venerabile vitae monasticae institutum, quod
praeclara meriıta oNgo saeculorum 1ın Eiccles1i1a ei ın humana CONSOTI-

tione sS1b1 aCQul1S1VvI1t. Monachorum praecıpuum offic1iıum est divınae
Maiestatı humile simul nobile servıtıum praestare intra septa monaster1l,
S1Ve ın umbratili 1ıta integre d1iv1ino cultuı edıicen:‘ S1VEe alıqua aposto-
latus vel christianae carıtatis egıtime assumpserinft. Servata ig1tur
Ole proprılae institution1s, antıquas benelficas tradıtiones renoven‘' EAaS-

que hodiernis anımarum necessitatibus ita accommodent ut monasterla
velutı seminarla sint agedificationis populı christlanı.

Item religiones QUuae regula vel instituto vitam apostolicam intime COMN-

Ssoclant {ific10 oralı observantılsque monasticIis, ita rationem vivendi



INSTITUTE MIT APOSTOLISCHERZ1
In der irche estehnen zahlreiche Priester- un! Laienverbände m1T viel-
ältiger apostolischer Tätigkeıt S1e aben, Je nach der nade, die ıihnen
verliehen wurde, verschledene en WLr die abe hat dienen, der
diene; Jehren, der ehre; ermahnen, der ermahne; WerLr spendet, LUeEe
SN en Sinnes; WerTLr Barmherzigkeit übt, Tue ın Freudigkeit (vgl
Röm 2 J-0) „Vielfältig SINd die Gnadengaben, doch der Geist ist der-
elbe“ (1 KOor. 12,4)
Be1i diesen Instituten ist der apostolische un:! carıtatiıve Einsatz W esens-
bestandteil des Ordenslebens Er ıst ihnen als eiliger Dıenst un! als eige-
1185 Liebeswerk VO  b der Kirche auferlegt un!' wird ın ihrem amen A US-

geü Das Ordensleben der Mitglieder muß er VO  5 apostoli-
schem Geist durchdrungen un! der apostolische Eınsatz VO Geiste
der Innerlichkeit geprägt seın. Damıit alsSoO die Mitglieder 1  —  hrer vordrıing-
iıchen erufung ZAUIM: Christusnachfolge entsprechen un! T1ISTIUS selbst ın
seinen 1ledern dienen, mMuß ihr apostolischer Einsatz AUuS innı1ıgster Ver-
bundenheit mit ihm ließen So werden Gottes- un! Nächstenl:ı g_
Öördert.
arum mussen diese erbande ihre Lebensart un ihr TAauU:  un qauti das
VONN ihnen geübte Apostolat einstellen. Das Ordensleben mit apostolischer
Zielsetzung ist jedoch vielgestaltig. arum hat eiNe zeitgemäße Erneue-
rung diese Unters:  1€'! berücksichtigen, un das Leben der Mitglieder
1mM Dienste Christiı muß be1 jedem NSI1LIUVU: VO:  } den ihm eigenen un! angsge-

Mitteln Se1n.

ERHALTUNG DES MONASTISCHEN UND DES
KLÖSTERLIC LEBENS

Die ehrwürdige Einrichtung des monastischen Lebens, das sich 1mM auIie
vieler Jahrhunderte Kirche un menschliche Eesellls:  att hervorra-
gende Verdienste erworben hat, soll 1mM Osten un Westen ihrem ech-
ten Geiste Lreu bewahrt un immer mehr ichtbar gemacht werden. Die
Hauptauigabe der Mönche besteht darın, der göttlichen Majestät inner-
halb der Klostermauern demütig ihren ehrenvollen Dienst leisten, ob
S1e NU:  m Verborgenheit sich ausschließlich dem Gottesdienst weihen oder
eine apostolische oder carıtatıve Tätigkeıit rechtmäßıg übernommen en
Nnier Wahrung ihrer Kıgenprägung sollen S1e ihre alten heilsamen ber-
lieferungen un dem eutigen Bedürtfinis der Menschen
Dassec, daß die Klöster gleichsam Pflanzschulen ZU. Au{ifbau des christ-
ichen Volkes werden.
esgleichen sollen die Ordensgemeinschaften, deren ege. oder TUuktiur
eine CNSE Verbindung VO.  - Apostolat, Chordienst un! monastischem
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CU apostolatus s1b1 convenilentis exigentils Componant ut SU am Tormam
vitae fideliter ervent utpote UUaC eX1M10 Ecclesliae ONO cedat.

10 ITA RELIGIOSA LAICALLL

1ıta relig10sa alcalıs, LAam PTO VIr1IS Q U an DTIO muliıer1bus, STatrtum
completum professionis consiliorum evangelicorum constitulnt. Quapropter
i1llam, mMuNnNnerl1ı pastoralı Ecclesiae iın erudıenda luventute, ın aegrotis a[ll-

dis alıısque minister1ls explendis LAM utılem, Sacra Synodus magnı Laclıens,
odales ın SUu vocatione confirmat COSQUE ut hodiernis exigentils vitam
SUuamn accommodent hortatur.
Sacra SyNodus ecliara nıhil obstare QUOMI1NUS ın religion1ıbus Fratrum,
firma anentfe indole Jaicalı, d1isposl1tione apıtulı generalis, a
subveniendum necessıitatibus minister1ı1 sacerdotalis 1n SU1S dom1bus, q l1-
qul odales SaCTI1S Ordinibus inıtientur.

11l INSTITUTIS SAECULARIBUS

Instituta saecularıla VeCTIaIl, QquamVvIıs 1 sınt instituta relig10sa, tamen
et completam consiliorum evangelicorum professionem 1n SaeCcCulo abh
Ecclesia recognıtam secumfterunt. Quae professio VITrN1S mulieribus, lalcıs
e cler1ıcıs 1ın Ssaeculo degentibus, ConNsecratıonem con{iert. Proinde i1ıdem
totalem SUl1pS1IUS Deo dedicationem ın carıtate perfecta praecipue 1NtTenNn-
dant et 1Psa instituta propriam peculıiarem ndolem, saecularem scilicet,
servent ut apostolatum iın saeculo velutı saeculo, ad QUEIMN EXerce

dum Ortia Sun(t, eifficaciter el ubique adimplere valeant.
Probe amen sclant tantum obire 1910701p N1sS1ı odales aCcurate
1n rebus divinis et humanıs ita instıituaniur, ut LrTevera fermentum sınt ın
mundo ad robur et incrementum Corporis Christ1 Moderatores ergo Ser10
curent de institutione praesertim spirituali sodalibus impertienda nNnecnNnon

de ulteriore Tformatione promovenda.

CASTITATE

Castitas „propter regnum caelorum“ (Matth. 19, Z Q Ua relig1ios1 profiten-
DUr tamgquam EXx1ImM1um gratiae donum Qqestimanda est. Cor enım hominiıs
singuları mOodo iberat (c£ Cor (% 34-39), ut magıs accendatur carıtate
Crga Deum et homines unıversos, deoque est peculiare sS1ignum bonorum
caelestium NecCcNon medium aptıssımum QUO religlos1 alacrıter Servitlio
divino operibusque apostolatus SNNS edicen: S1iC 1ps1 omnibus
Christifidelibus mirabile evocant connubium A Deo conditum ei
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TAaUuU!  um vorsieht, ihre Lebensweise aul die Erfordernisse ihres
Apostolats abstiımmen, daß ihre Lebensiorm, die der iırche sehr dient,
treu gewahrt bleibe

——

DAS OR.  EN DER
Das Ordensleben der Laıen, ob Männer oder Frauen, stellt eINe selbstän-
dige AT des Lebens ach den evangelıschen Räten dar. ESs dient dem
Seelsorgsauftrag der ırche ın der Jugendbildung, 1ın der Krankenpfilege
und anderen Diensten. Darum schätzt die Heıilige SynNode sehr, eSTtAar.
die Mitglieder ihrer erufung un:! ordert S1e ZUT Anpassung die
heutigen Bedürinisse Qautl.
Die Heilige Synode Tklärt f{Uür statthaft, 1ın Brüdergemeinschaften, —-
es:  ade ihres Laiencharakters, einige Mitglieder, ema Verfügung des
Generalkapitels den eiligen elıhen zuzulassen, damit die 1ın den elge-
Nnen Häusern erforderlichen priesterlichen Dienste geleistet werden.

1 DIE WELTLICHEN INSTITUTE
In den Weltlichen Instituten besteht, obgleich S1e keine Ordensgemein-
chaften SINd, dennoch ein wahres, volles, VO  5 der ırche anerkanntes
Bekenntnis den evangelischen Räten ın der Welt Dieses Bekenntnis
verleiht ännern Uun! Frauen, Laien und Klerikern, die 1ın der Welt eben,
eine el. Darum muß ihr Hauptstreben aılt Vo Selbsthingabe Gott
1ın vollkommener Liebe erl seln. Diese Institute en ihre Eigenart,
namlıch 1n der Welt stehen, beizubehalten, damit S1Ee das Apostolat in
der Welt und glel:  sam AdUusSs der Welt, dessen usübung S1e Ja entistian-
den SINd, überall wirksam eriIiullen können.
Dabei ist Jedoch festzuhalten, daß soich 1ıne hohe Au{fgabe eine sorgfältige
Ausbildung der Mitglieder 1ın göttlichen un:! weltlichen elangen VOTauUusS-
SEeLZT, damit S1e wirklich ın der Sauerteig selen, AA  — ärkung un
Z Wachstum des Le1ibes Christi Darum en die Leiter ernsthaft für
die Schulung der Mitglieder, vorab ın geistlichen Dingen, un IUr ıhre
Weiterbildung SOTgSCN.

DIE KEUSCHHEIT
Die Keuschheit 99 des Himmelreiches willen“ (Matth. 19,12), W1e die
Ordensleute S1e geloben, ist als besondere Gnadengabe schätzen Sie
befreit das ens  enNerz ın einzigartiger Weise vgl Kor. U 32-39), daß

lebhafter ın 1e ott und en Menschen entbrenne. Sıie ist da-
her eın besonderes Zeichen der himmlischen Gnadengaben un eın wirk-

ittel, die TO. Hingabe der ÖOÖrdensleute den Dienst ottes
un! den apostolischen 1lIier Oördern So tellen S1e VOTLT en Christ-
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futuro sSaeculo plene manifestandum qQUO Ecclesia unıcum SDONSUIN Chri-
Stum

Oportet ergo 17 relig10s]1, professionem SUaIn fideliter SETVAaIltE studentes,
verbis Dominı credant et, Del aUuxX1110 cCon(fisl, de propriis virıbus PTacsSu-
man(t, mortificationem eENSUUMUEC custodiam adhıbeant 1a QUOQUC
naturalıa omıiıttan(t, QUaAC mentis el COrporI1s sanıtatı favent. Ita 1 ut
falsıis doctrin1s, QUaC continentiam perfectam Lamqgquam imposs1bılem vel
humano profectul NOCLIVam ostendant, NOn movean(tfur, et 0O0MN12a QUaAC
stitatem 1n periculum adducunt, instinctu quodam spirituall, respuant.
Meminerint insuper praesertim Superi10ores, castıtatem SECUFC1IUS SCIX=I -

arı ( inter odales era dilectio Iraterna ın ıta cCommunı viget.
Cum observantıa continentlae perfectae profundiores naturae humanae
inclinatıiones intiıme attıngat, candidatiı ad proiessionem castitatis AaCCe-

dant EVE admittantur, 151 pOosSt probationem ere sufficientem ei C
debita maturitate psychologica et affectiıva. Ipsı nn solum de periculis
castitatı Occurrentibus monean({ur, sed ıta instruantiur ut coelibatum Deo
dicatum etiam OoNum integrae assumant.

13 PAUPERTÄTE

Paupertas voluntarla prop{ier Christı segquelam CU1US est signum praeSer-
tiım 1e multum aestimatum, relig10sS1s diligenter excolatur atque, S1
OPDUS s1t, NOVIS eilam formı1s exprimatur. Per Ea particıpatur paupertas
Christı, Quı propter 10S CHCNUS factus est, C esSse dıves, ut illius inopla
1105 divıtes ESSEINUS (c£ Cor Ö, 9; Ö, 20)
Ad paupertfatem autem relig1i0osam QquUodG attınet, haud SUILLICL ın usSsu 0NO0-
TU Superioribus Subilcl, sed oportet ut odales et spiritu sınt9
thesauros caelo abentes (cf 6, 20)
In SUO qu1isque {ficio COMMUNLI Jeg1 aborIls sentlant 0ObNOX10S, atque,
dum ıta r es victul oper1ibusque necessarlae Comparantur,
indebitam sollieitudinem prollclant et Patrıs caelestis Providentiae SESE

committant (cI 6, 29)
Congregationes relig10sae SU1S constitutionibus permittere possunt ut
ales bonis patrımon1laliıbus aCcquisitis vel acqgulrendi1s renuntient.

Instituta 1PSa, ratione habita singulorum locorum, testimonıum paupertatıs
quası collectivum eddere satagan et libenter propruls boniıs aliquid
coniferant ad allas Ecclesiae necessitates et sustentationem, QUOS
relig1os1 visceriıbus Christi iligan (cI 19, Zl Z 34-46;



gläubigen den wunderbaren Ehebund dar, den ott gegründet hat un der
1mM kuüunfitigen Aon OoIiIenDbar wird: den Bund der Kırche mi1t Y1stus, ihrem
einzıigen Bräutigam.
Darum MUusSsen die Ordensleute, 1ın Treue ihrem elöbnis, den Worten
des Herrn glauben, aut Gottes vertirauen, Vermessen:! Selbstsicherheit
melden un! Zucht un! Beherrschung der iınnlichkeit ben el Sind die
natürlichen Hilfsmitte körperli:  er un! gelstiger Gesundheit nicht
übersehen. SO SINd S1Ee gefeit die Wehlauifassung, qls sel VOo Kn b-
haltsamkeit nmöglı un! e1in Hemmnis menschlicher Entfaltung. SO
entwıckeln S1e zugleich eine Art gelistlicher Witterung, die S1Ee jede Ge-
ährdung der euschheit abweisen 1äßt Auch soll Jeder, besonders der
ere, sıch bewußt bleiben, daß wahre brüderliche un! schwesterliche
Liebe 1 Zusammenleben eine zusätzliche icherung der euschheit bildet
Die Beobachtun vollkommener Enthaltsamkeit rührt zutleist elemen-
Lare Anlagen der Menschennatur. Darum können Anwärter erst nach
wirklich hinreichender Erprobung un: nach Erlangung der erforderl:i  en
e1li1e ım Seelen- un Gefühlsleben Z Gelübde der Keuschheit antiretiten
un zugelassen werden. S1e SINd nicht ledigli VOTL Gefährdung der
euschheit arnen, sondern anzuleliten, die gottgeweihte Ehelosigkeit
Z Entfaltung der Gesamtpersönlichkeit übernehmen.

(3 DIE ARMUT
Die Ireiwillige Armut der Christusnachfolge willen, als deren Zeichen
S1Ee heute besonders hoch eingeschätzt WIrd, sollen die Ordensleute SOT g -
Taltig pflegen un! gegebenenfalls auch ın Formen ben. S1e ist Wens
nahme Christi Armut, der IUr unNns ACIN geworden, obwohl reich WAar,
damıit WI1r durch Se1ine AÄArmut reich wurden (vgl Kor 0,9; Matth 0,20)
Die Armut der Ordensleute beschränkt sich nicht auft die Abhängigkeit
VO ern 1mM Gebrauch VoN eld- un Sachwerten. Die Mitglieder MUuS-
sen auch tatsachlich un! gesinnungsmäßig AL Se1IN, da S1e ihre Schätze 1mM
Hiımmel en (vgl 6,20)
Jlle sollen sich ın ihrer Tätigkeit die allgemeine Pflicht der Arbeit g_bunden wWwI1ssen. So sollen S1e sich die ittel TÜr Unterhalt un Wirksamkeit
beschaffen, alle überflüssige orge abwerfen un siıch der Vorsehung des
himmlischen Vaters anheimgeben vgl 6,25)
Klösterliche Kongregationen können ihren Mitgliedern den Konstitutio-
nen den Verzicht auft das gegenwärtige und noch ausstehende Privatver-
mögen gestatten.
Auch die Institute als solche sollen untier Berücksichtigung der örtlichen
Verhältnisse anach trachten, eın eispie. der Armut geben S1e werden
freudig eigene ittel beisteuern {UÜür anderweitige 1R Bedürinisse
und für Notleidende, denen Ja alle Ordensleute ın der 1e Christi



lac Z 15-16; 1loan 3, 10 Institutorum provinclae domus qliıae CU.

allıs ın boni1s temporalibus Communi1cen(, ı1ta ut ae UQUaC plus habent
allas adıuvent QUaEC egestatem patıuntur.

QuamVvIis instituta, salvıs egulıs eT constitutionißus‚ 1US habeant possidendı
OomMnNnN1a necessarla ad vitam temporalem et OPECLA, amen specı1iem
lJuxus, imMmmoderatı luer1 AC bonorum cumulationis vitent.

14 OB  1A

Relig1os1 per professionem oboedientiae plenam proprlae voluntatıs dedi-
cationem velutı sacrificium SU1 Deo offerunt, el Der constantius et
SECUTN1IUS divinae voluntati salvıfıcae unıuntur. Inde ad exemplum lesu
Christi, Qu1 venıt ut aceret voluntatem Patrıs (cI 1oan 4, 34; ), S0; ebr
10, ( Ps 39, 9), et „TLormam SEerTrV1 accıpıens“ 20 11S, QUaC DasSsSus
estT, didicıit oboedientiam (c£. ebr I Ö), rel1ig10s]1, Spirıtu Sancto ovente,
Superlor1bus, v1ices De1 gerentibus, ın Lide SCSEe subilcıiunt et DeEI eOS ad
OMN1UM 1ın Christo iIratrum mMinısterıum ducuntur, sicut 1pse T1ISTUS ob
SUarmnlı erga Patrem submı1ss1ıonem fratribus ministravit e anımam SU amı

pOosult redemptionem PrO multis (cf Z0, 28; loan 10, 14-185 Ita,
Ecclesilae servıtio arctius devincıuntur el 1n aetatıs pleniıtudinis
Christ1ı (cf Eph 4, 13) pervenire contendunt.

Sodales CTrSO spirıtu fidei 2l aMOTFIS erga Del voluntatem Superlor1bus
SU1S ad NOrINAam regulae et constitutionum humıile praestent obsequ1um,
vires intelligentiae ei voluntatıs L1LEeCcCINON naturae et gratliae ona 1ın PTraec-
ceptorum exsecutjione et iın expietione uNnNnerum sS1b1 cCoMMISSOorumM COMN-

erendo, SC1IeENTES ad aqedificationem CorporI1s Christiı secundum Del DIrO-
posıtum OPeram praestare. S1IC oboedientla reli1g10sa, nedum digniıtatem

humanae minult, 1lLlam, ampliata libertate fil1orum Del, el
turitatem dducit

Superiores VEeTI’O, ratıonem DPTO anımabus S11 commM1ssıs redditurı (cf ebr
S: IN voluntati Del munere explendo dociles, ın spirıtu Servitil DPro
Iratrıbus auctorıitatem exercean(t, i1ta ut carıtatem QUua Deus OS d1iligıt
exprimant. 1L0S regant QUua filios De1l et CU. respectu uma-
Nae, 1lorum voluntarıam subiectionem promoven«(tes. deoque speclatım
debiıtam els Libertatem relinquant Qquoa poenitentiae sacramentum ei
conscientlae moderamen Sodales perducant ut ın muneribus obeundis
et iNncept1s suscipiendis actıva atque responsabili oboedientia M1-



etan sSeıin sollen vgl Matth 19,21; 29,94-46; Jak ‚15-16; Joh SA Or-
densproviınzen un: -hnäuser sollen sich gegenseıltig auch materiell aushel-
fen, indem die besser gestellten die notleidenden unterstutzen

Wohl en die Institute nach Maßgabe der Regeln un! Konstitutionen das
Recht, Mittel TUr den Lebensunterhalt un! die Ordenstätigkeit besitzen,
do  <} ist jeder Anschein VON Luxus, übersteigertem Gewinnstreben un!
Vermögensballung vermeilden.

DER
urch das Gehorsamsgelübde bringen die Ordensleute restlos ihren eilge-
Nnen illen, glel  sam aqals pIer ihrer selbst, ott ZU pfier dar un:
werden tester Uun! sicherer m1t dem göttlichen Heilswillen: vereint. Wiıe
‚Jesus Christus, der gekommen 1St, den Willen des Vaters LUn vgl Joh
4,34; D,90; ebr 10,7; Ps 39,9), der „Knechtsgestalt ansSCcCchOMMEN hat“ a
Z00) un sSeInem Leiden Gehorsam erlernt hat vgl ebr 0,0), untier-
werfen sich die Ordensleute, VO eiligen Geiste geleıitet, gläubig ihren
ern, die Gottes Stelle vertreten, und lassen sich VO.  > ihnen ZU Dienst

en Brüdern 1ın Christus führen SO hat auch Christus selbst, dem
atier gehorsam, den Brüdern gedient un:! sSe1in en ZA0L  — rlösung der
vielen eingesetzt vgl 20,28; Joh 10,14-18) Auft diese Weise werden
S1e dem Dienste der Kirche verbunden Uun! reitfen ZU Christusfülle
heran Eph 4,13)
Im (;eliste des aubens un! der Lilebe 2A08 Willen Gottes sollen daher die
Mitglieder gemä ihren Regeln un Konstituticnen demütigen Gehorsam
Jleisten, durch Eınsatz der Kraite des Verstandes un: Willens, der en
VO  5 Natur un! nade, die AÄAnordnungen eriullen un die anvertirauten Am-
ter verwalten, überzeugt, nach Gottes Plan ZA06 Autfbau des Leibes Christi)
beizutragen Eın solcher Ordensgehorsam ist keine Schmälerung der
ur der menschlichen Person, sondern S1e Reife un! weitet
die Freiheit der ne Gottes.

Die ern Jjedoch S1nd TUr die anvertirauten Seelen. verantwortlich vgl
ebr (9) In ihrer Amtsführung mussen S1Ee dem Wiıllen Gottes en
Seıin un! ihre Autorität 1M Geiste des Bruderdienstes gebrauchen. So se]len
S1e e1n Bild der 1e Gottes, der S1e selber 1e Sie sollen ihre Unterge-
benen als Kinder Gottes Jeiten, ın AT VOL der menschlichen Person
un deren ireiwillige Gefiolgschait werben. Besonders Buß-
sakrament un GGewl1lssensformung geht, mussen S1e ihnen die nötige
reıiıhel lassen. Die Mitglieder Sind anzuleıten, daß S1e ın ihren AÄAmtern
un!: ufgaben, mi1t Inıtiative und Verantwortungsireudigkeit, gehorsame



tur Itague Super10ores 1Denter odales audlant NeCcCNON Consplıratio-
NLEeInN ad bonum institutiı et Ecclesiae promoveant, firma amen SUa auCctio-
riıtate decernendı et praeciplendi QUaC agenda SUNT.

apıtula et consıiılıa fidelıter sS1D1 commM1ssum regıimıne expleant
atque SUO QUaEeCQUEC mOodo sodalıum omn1um DIO ONO totıus communitatis
participationem et exprimant.

ITA COMMUNI

1ta iın Commun\ı agenda, ad exemplum primaevae Ecclesiae ın qua multi-
tudo eredentium erat COL MNUN ei anıma un (cI Act 4, SA evangelica
doctrina, acra lturgla ei praesertim Eucharistia refecta, ın oratıone et
COMMUN1LONE eiusdem spiırıtus perseveret (cI Act Z 42) Relig10s]1, ut INeNMN-

bra Christı, 1ın Iraterna conversatione honore invicem praevenlant (c£.
Rom 12, 10), alter alteriıus portantes (cI Gal 2) Caritate enım
Del ın cordıbus EL pirıtum Sanctum diffusa (cf Rom d, 9), communitas
ut era Lamılıa, ın nomiıine Dominiıi congregata, 1US praesentla gaudet
(cI 18, 20) Carıtas autem pleniıtudo 1S est (c£ Rom 13, 10) V1N-
culum perfection1s (cf Col 3, 14), SC1IMUS quon1am translatı
de MOrie ad vitam (cI I1oan 3, 14) Immo fratrum unitas Christı adven-
Lum manıiıfestat CT I1oan. 13, 30: 1 Z virtus apostolica
mMana

Ut autem inter odales intimıus S11 vinculum fraterni1tatıs, 111ı Qqu1 cConvers],
Cooperatores vel a110 nomıne vocantur, viıitae et communitatis operibus
arcte Con]ungantur. Nısı adiuncta Aal1lU!: er suadeant, ecurandum
est ut 1n institutis mulierum ad NUumm. OO pervenlatur. UnNnC
1la PErSONarUuMm tantum retineatur dıversifas, QUaMm diversorum OPCTUM
distinect10 exigat ad QUaC SOTOTITES vel speclalı De1l vocatione vel speclalı
aptiıtudine destinentur.

Viırorum autem monasteria el instituta NN INeTIe laıcalıa PrIO ole SUa

cler1cos ei la1cos, ad L1OLINAIL constiıtutionum, admittere possunt, parı
tione parıbusque iuribus eit obligationibus, salvıs 11S QUAEC ordıne
provenlunt.

MONIALIUM
Clausura papalıs DTO monlalibus vitae unice contemplativae tirma maneaft
sed 1luxta emporum locorumque ConNdi1ic1lones, i1Sque usibus SUDLAaiıs qu]
ODSOLetl sınt, accommodetur, auditis 1PpSorum monasteriorum votis.
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Mitarbeit elsten. Darum werden die ern gern die Meinung der Mit-
glieder hören un:! S1e anregen, militeinander ber das Wohl des Instituts
un! der Kirche nachzudenken eschlüsse un Anordnungen bleiben Irel-
lıch den ern Vorbehalten
Kapıtel und beratende Körperschaften mMUusSsen  S ihrer übertragenen Funk-
tion 1ın der Ordensleitun gerecht werden un! In der ihnen eigentümlichen
Weise Iräger der el.  abe un! ltsorge jedes einzelnen Glieds Wohl
der ganzen emeinschaf sSe1InN.

15 DAS GEMEINSCHAFTSLEBEN
Das emeinschaftsleben soll nach dem der Urkiréhe, 1n der die 1el-
zahl der Gläubigen e1n Herz un! eiINe eele WAar (vgl Ap£g. 4,32), auft der
Lehre des Kvangeliums, der eiligen lturgie un: besonders der Euchari-
stie gegründet Se1inNn un 1 Gebet, SOWI1LEe 1ın der el.  abe gleichen (ieist
verharren vgl Apg 2,42) Als Glieder Christi sollen dlie Ordensleute 1mM
Umgang mil1teinander sıch a  ungsvoll egegnen (vgl Röm un:
elner des anderen Last tragen vgl Gal 6,2) Da Gottes 1e durch den
eiligen Geist 1ın die Herzen aU,  en ist vgl Röm 9,9), erireut sich die
Gemeins  aft, als wahre Familie 1mM Namen des Herrn vereıint, sSeiner Ge-
genwart (vgl Die Liebe aber ist die des Gesetzes (vgl
Röm un! das Band der Vollkommenheit vgl Kol 3,14) urch S1e
wı1ıssen WI1Tr unNns VO. Tode Zen gelangt (1 Joh 3,14) Die Einheit der
Brüder oIifenbart Christi Ankunfit (vgl Joh 13,39; un! S1e ist
einNne Quelle apostoliıscher Ta
Damit aber das Band der Brüderlichkeit die Mitglieder umschließe,
sollen jene, die INa  5 als Konversen, Kooperatoren oder äahnlich bezeichnet,
mıt Leben un: Werk der Gemeins  aft CNg verbunden sSeın In den Frauen-
OoStern ist anzustreben, daß Nur eiInNe einzige Klasse VO:  5 Schwestern be-
stehe, Soweıt die Lage nicht wirklich eine andere Lösung nahelegt. In
diesem ist eiINe Unterscheidung NUur insoweit beizubehalten, als die
verschiedenen ufgaben erIordern, denen sich die Schwestern auf TUN!
besonderer göttlıcher erufung Ooder besonderer Kignung wıdmen.
Die Männerklöster un! -institute, die iıcht reine Lalengemeinschaften
SINd, können, nach Maßgabe der Konstitutionen, erıker un: Lailen auf-
nehmen, ]Jedoch gleicher Weise, mıit gleichen Rechten un! 1  en,
uSg  m jene, die sich aus den höheren en rgeben

16 DIE KLAUSUR DER ORDENSFRAUEN
Die Päpstliche Klausur der Ordensfirauen mıit reın beschaulichem en
ist beizubehalten, doch ist S1e die MmMsStande der ÖOrte un:! Zeiten Anl

PaSSenN,; veraltete Gepflogenheiten S1ind tılgen, wobel die ünsche der
Klöster hören sind



1Aae eIiÖQ mon1lales oper1bus externis apostolatus instituto deditae
clausura papalı eximantur, ut concredita sS1D1 IMNUuNera apOoStOLatus mellıus
adimplere valeant, Sservata amen clausura ad NOTMAam constitutionum.

176 HABITU RELIGIOSO

Habıtus rel1g10sus, utpote sıgnum consecrat1ion1s, s1t simplex modestus,
DauPDel simul et decens, insuper valetudınıs requisıiıt1s Consentfaneus ei
emporum locorumque adiunetis NnecNon mıinıster11. necessitatibus IN-
modatus. Habıtus autem Lam VIrorum Q U am mulıerum, qul1 115 normı1s NonNn

congruit, immutandus est

18 INSTILUTI  NE
Institutorum accommModata renovatıo sodalium institutione maxıme
pendet. Ideo et 1ps1 odales NO  5 cler1ic1ı relig10sae apostolatus oper1bus
immedilate DOST novicl1atum destinentur, sed EOTUXN institutio relig10sa
et apostolica, doectrinalis e techniıca, titulis eilam Congruent1ibus obtentis,
1ın aptıs dom1ıbus convenlenter protrahatur.

Ne er° vitae relig10sae ad nostr1ı temporı1s exigentlas adaptatlio S11 INeTe

externa, EVeEe 111ı Qu1 externo apostolatui instituto vacantı munerı SUo

mplendo impares inven1lantur, 1uxta CU1USQUE intellectualem dotem ei
personalem ndolem, de vigentibus hodiernae vitae soclalis mor1ıbus
t1ionibusque sentlendı eit cog1tandl, congruenter INSTIrUANTIUTLr Institutio DpeI
harmon1icam elementorum SUOTUM iusionem, 1ta peragatur ut ad unıtatem
vitae sodalıum conferat.

Per otam autem vitam odales intendant anc culturam spiritualem,
doecetrinalem ei techn1ı1cam sedulo periicere, el Superlores, DLO virıbus,
opportunitatem, adiumenta eTt temMpus ad hoc e1s procuren-(.

1C1uUMmM QUOYUC est Superlorum CUTLaAaTe ut Moderatores, Magistrı SPIr1LtUS
et Professores optime seligantur et sedulo praeparentiur

19 INSTITUTIS CONDENDIS
In NOvıs institutis condendis, necessitas vel saltem utilitas NecNon
incrementı poss1ibilitas ponderandae Sun(t, incaute orlantur insti-
tuta 1NUuti1L1L11a AT sufficienti Vigore Non praedita Peculları ratiıone 1ın novellis
Ecclesils formae vitae religiosae promoveantur el excolantur QUaAC indolis
m  C incolarum NecCcCNon locı consuetudinum ei condicionum ratiıonem
habeant



Dıie anderen Ordensirauen, deren ründungszweck außeres Apostolat
vorsieht, Sind VO.  ; der päpstlichen Klausur befreit, damıit S1e ihrem Aposto-
latsaufitra besser nachkommen können. Doch ist e1iINe Klausur ach Maß-
gabe der Konstitutionen beizubehalten.

17 DAS ORDENSGEWAN
Das Ordensgewand als Zeichen der el. Se1 einfach un:! schlicht, arm,
aber do!  2 gezliemend. Es soll den hygılenischen Erfordernissen entspre-
chen, SOWI1LE den Verhältnissen der Orte un Zeiten un! den Bedürinis-
SE des Dienstes angepa. seın Wo die eldung, Ssowohl beli äannern W1e
bel1l Frauen, dieser Norm nıcht entspricnt, ist S1e andern.

18 DIE AUSBILDUNG DER MITGLIEDER
Anpassung un Erneuerung hängen weıithin VO Bilaungsstande der
Mitglieder ab Darum dürfen Männer, die nıicht erıker SINd, un! Or-
densirauen nıicht unmıiıttelbar ach dem Novı1zlat apostolısch eingesetzt
werden. Ihre relig1ös-apostolische, SOWI1Ee theoretisch-praktische Formung
ist ın geelgneten Bildungsstätten sachgemäß iortzusetzen, wobel auch die
entsprechenden Befähigungsdiplome erworben werden sollen
Die ANnpassung des Ordenslebens die eutigen Zeitiorderungen darf
sich nıcht auf AÄAußerlichkeiten eschränken HFerner mussen die apostolisch
Tätigen ihrer Aufigabe gewachsen Sein Darum SiNnd die einzelnen eNtSpre-
en ihrer egabung un: ihrer persönlı  en Anlage ber das en der
eutigen esells  aft un ihre eigentümliche enk- un Urteilsweise
unterrichten. Diese Schulung sSe1 organısch abgestimmt un soll harmoni-
sche Persönlichkeiten heranbı  en
Die Mitglieder selen Jebenslang aut geistliche, wissensmäßige un:! prak-
tische Weıiterbildung bedacht Dazu en ihnen die ern nach Kräften
Gelegenheit, 11ISM1Lie. un elit geben
Es 1st Pilicht der ern, Qauti beste Auswahl un! sorgfältige Vorbildung
der Leiter VO  5 Bildungsstätten, der Spirituale un Professoren achten.

19 EU  UN: VO  Z ORDE  INSTITUTEN
Bei Neugründung VONn Instituten ist ernstlich prüfen, ob diese nötig
oder doch VO.  5 erklichem Nutzen un ob S1e entwicklungsfähig SiNd,
damit nıcht voreilig ründungen entstehen, die weder Daseinszweck noch
Lebensfähigkeit besitzen. Besonders fördernswert sSind Missionsgebiet
jene Formen des Ordenslebens, die aut Volkscharakter, Landesbrauch un!
Trtlıche ernaltnısse abgestimmt sind
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20 SERVAÄANDIS, CCOMMODANDI
NC RELINQUENDIS

Instituta, proprla fideliter retineant et adımpleant atque, attenta
utiılıtate unıversae Ecclesiae ei d1ioeces1um, emporum OCOTrUmM necessıtati-
bus accommodent, opportunis etiam NOVIS medi1is adhibitis, 1S
autem relictis oper1bus, QUaEC institut.ı spirlıtul el indol1 1e
MINUS sınt Consentianea

Spirıtus missionalis 1ın institutis reli1g10sS1Ss OMN1NO SErveiur e DTO CUlUSQUeE
Ole aptetur condiecionibus hodiern1s, i1ta ut praedicatlo Evangell

apud gentes efficaclor fiat,

Dl INSTITUTIS ISLANGUESCENTIBUS
Instituta eTrO0 ei monasterla QUaCL, auditis Ordinarlis OCOTrUmM QUOTUM
intersit, 1Ud1C10 Sanctae 1S NO  ; praebeant fundatam SDEIM ut ulterius
floreant, prohibeantiur posterum NOV1C1OS reciplant et, S1 fier1 possıit,
allı instituto vel monaster10 vegetiorl, quod Tine et spirıtu haud multum
ifferat, unlantur.

292 UNIONE INSTITUTA FOVENDA

Instituta et monasterla SUu1l 1UrI1S, DrO rel opportunitate et approbante
Sancta Sede, inter promoveant foederationes, S1 uodammodo ad eam-

dem familiam relig1i0osam pertinent, aut uniones, S1 fere habent CON-

stiıtutiones et SUS eodemque anımantur Sp1Ir1tu, praesertim CUu. Nnımı1ıs
Sunt eX1igua, aut assoclationes, S1 iisdem vel similibus operibus extern1ls
incumbunt.

23 SUPERIORUM MAIORUM CONFERENTIIS
Favendum est conferentils SECEU consıilus Superl1orum alorum Sancta
Sede erectis, QUacC Va conierre pOosSsunt ad Tinem singulorum instituto-
DÜ plenius assequendum, ad efficaciorem consplırationem ın bonum Ec-
cleslae fovendam, ad Evangelıl operarl1os ın determinato terrıtor1o0 aequlore
mMmOodo distribuendos, NEeCKNORIN ad communla relig1i0osorum negotla pertrac-
tanda, CONSTUA instaurata coordinatione ei Cooperatione CU! Conferentis
episcopalıbus Quoa exercıtium apostolatus.
Huiusmodi autem conierentlae eti1am IO institutis saecularibus institul
pPOSSUNLT.
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20 BEIBEHALTUNG, ANPASSUNG UND AUFLASSUNG
SPEZIFISCHER

Die Institute sollen ihre verbandseigentümliche Tätigkeit beibehalten un:!
ausüben, oder S1Ee gegebenenfalls, wenn der Gesam  ırche un! der Di1iö-
ZeSe dient, nach den zei'glichen un OT  en Bedürinissen unfier Euınsatz
geeigneter, auch 1ıttel umbauen. Tätigkeiten, die dem Geist un
der ursprünglichen Zielsetzung eines Institutes heute aum mehr entspre-
chen, SiNnd aufzugeben.
Die Ordensgemeinschaften sollen ihren m1ıssionarıschen Geist bewahren
un! ıhn entsprechend ihrer Eigenart den. eutigen Verhältnissen asS-
SCHI), damıt das vangelıum bei en Völkern wirksam verkündet werde.

Z DIE MEHR LEBENSFÄHIGEN INSTITUTE UND KLÖSTER
Instituten un! Klöstern, die nach Au{fifassung der zuständigen TriSsODer-
hırten un! nach dem Urteil des eıligen Stuhles keine Lebenskrafit mehr
besitzen, ist die uiInahnmMme VO.  ; Novizen SPCIIEN. Soweıt möglıich, sSind
S1e mit einem anderen, lebenskrä{ftigeren Institut oder Kloster verel-
nıgen, das ihnen nach Zuelsetzung und Geist nahesteht.

2s DIE FÖRDERUNG DES USAMMENSCHLUSSES VON INSTITUTEN
Soweıt förderlich, sollen eigenberechtigte Institute un! Klöster mi1t Gut-
heißung des eiligen Stuhles entweder e1INe Föderation untereinander
streben, wenn S1e irgendwie ZUTC gleichen Ordensfiamilie gehören; oder
einen Zusammenschluß, wWwWenn S1e allzuwenig Mitglieder aben, ihre Sat-
Zungen un! enrauchne aber einander nahestehen oder gelstig verwandt
SiNnd; oder einNe Arbeitsgemeinschaft, wenn S1e gleichen oder N!  en
Zielsetzungen 1ın ihrer Arbeit dienen.

DIE KON  EN HÖHERER OR.  RN
Die VO. eiligen errichteten Konfierenzen oder beratenden Gremien
höherer Tdensobern Sind er Förderung wert. Slie können hervorragend
beltragen ZUTrC besseren Erreichung der ordenseigenen Zielsetzungen, ZUL

wirksameren usammenarbeit der eINzZEineN erbände, Interesse der
irche, ZU  a sachdienlichen Verteilung der apostolischen Kräite in einem
bestimmten Arbeitsgebiet, SOWI1LEe ZUTr Vertretung gemeinsamer Belange
In der Ausübung des Apostolats ist aut entsprechende .DStiımmun. unC.
Zusammenarbeit mi1t den Bischofskonferenzen achten
Ähnliche Obernkon{ierenzen können auch Iür Säkularinstitute errichtet
werden.



24 VOCATIONE RELIGIOSA

Sacerdotes educatoresque christlanı ser1a conamına acdhibeant ut
tion1ıbus relig1losis, congruenter e accurate selecti1s, detur 1INCre-
mentium Ecclesiae necessitatibus plane respondens. Etiam D praedicatione
ordinarıa saeplus agatur de consilils evangelicıs et de STAatiu relig10sSo0
plectendo. arentes f1110s SUOoS christianiıs mor1bus educando, vocatiıonem
rel1g10sam ın cordibus excolant ueantur.

Institutis autem fas est SUl notitiam, ad vocationes fovendas, divulgare
atque candidatos CTrECr«e, dummodo NOC fiat CU. debita prudentlıa et
servatıs normI1ls Sancta Sede et Ordinarlo loc1ı tradıtis.

Meminerint eTO odales exemplum proprlae vitae optımam commendatlo-
Nenm eSsSEe SUul institutiı el invıtatıonem ad vitam relig10sam capessendam.

25 CONCLUSIO
Instituta DPrO Qqu1ibus hae accommodatae renovation1]s NOTINAEC statuuntur,
pPrompfo aNnımo SU4AE divinae vocation]ı et muner1ı SUO ın Eccles1ia hisce
tempor1bus respondeant. agnı enım facıt Sacra SyNOoduS
vitae, virginalis, pauperI1s e oboedientis, CU1US 1pse T1ISTUS Dominus est

exemplar iirmamque SPeEIM 1n abscondita et aperta tam fe-
cunda collocat. Relig10s1 Crgo el integritate, carıtate erga Deum
el proxXımum, CrUuCISs NeCIKNOIl SDE futurae glorlae, Christı bonum
nuntium 1ın LOTLO mundo diffundant, ut testimonıum a Oomn1ıbus CON-

spiclatur et ater noster, qul1 ın caelis estT, glorificetur (cI Q, 16) Ita
deprecante SUuav1lıssıma Deipara Virgine Marıa, „CU1US 1ıta omn]ıum est
disciplina“,* ampliıora quotidie incrementa caplent uberilores salutares
afferent fructus.

Ambrosi1us, De Virginitate, IL, IL,
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24 DILIE WECKUNG KLÖSTERLICHER BERUKFE
Priester und christliche Erzieher werden sich ernsthait bemühen, daß der
Ordensnachwuchs, zweckentsprechend un! gewissenhaft ausgewählt,
eiINer uiLe komme Die Kirche bedari selner. Auch der gE-
wöhnlichen Predigt ist Oöfter aut die evangelischen Raäate und den. Ordens-
stand empfehlend hınzuwelsen. Die Elltern sollen den etwalgen Ordens-
eru ihrer Kinder durch christliche Erziehung egen und entialten.

Die Institute en e1n echt ZUTC Berufifswerbung Freilich MU.el Klug-
heit walten; die ichtlinıen des elligen Stuhles und des Ortsoberhirten
Sind beachten
Dabeli sollen die Ordensleute edenken, daß ihr eigenes beispielhaftes
en die beste Empfehlung ihrer Gemeinschafit un die wirksamste Be-
rufswerbung darstellt.

25 SCHLUSS
Dıie Institute, {UÜr welche diese Normen Z U Anpassung un:! Krneuerung
lassen Sind, sollen bereitwillig ihrer göttlichen erufung un! ihrer Anı
gabe der irche ZUTrC gegenwärtigen Stunde entsprechen. Die Heilige
Synode schätzt ihr jungIfIräuliches, 9 gehorsames eben, dessen Ur-
bild Christus der Herr selber 1St, un SEeTZz große oIinung aut ihr VCI-

borgenes un ihr offenkundiges irken. So mögen alle Ordensleute,
Glauben fest, 1e ott un ZU. Nächsten, ingegeben dem Kreuz
un! harrend aut die ünftige Herrlı  eit, Christi TO. OTS ın der
gahzen Welt verbreiten, aut daß ihr Zeugni1s allen kund un! der Vater 1m
Himmel verherrlicht werde (vgl 2,16) o) ollen sie, durch die Für-
bıtte der gütigen Gottesmutter und ungiIfIrau Marıa, „deren en en
eın el ist“ } täglich wachsen un! reichere ruch bringen

‘) Hl Ambrosi1us, Die Jungifräuli  keit, Buch I1 Kap 15
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